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A voir ou à visiter
  To see or to visit 

L’Abbatiale de Saint l’Abbaye
De style gothique bourguignon, elle fut commencée au XIIIe s. et complétée aux XIVe 
et XVe s. sous trois abbés Guillaume de Vienne,  Jean de Blaisy et Pierre de Fontette. 
Le portail est orné d'un décor végétal typiquement bourguignon. Les peintures murales 
illustrent au nord la légende de saint Seine en 22 tableaux (1504) et au sud l'arbre de 
Jessé, saint Christophe et des litanies de la Vierge dans un style influencé par la 
Renaissance.
Visites commentées pour les groupes. Renseignements et réservation auprès de 
l’Office de Tourisme Forêts, Seine et Suzon.

l’Abbaye

The construction of the abbey, the first Gothic church in Burgundy, began in the 13th 
century and was completed in the late 14th and early 15th centuries thanks to 3 abbots, 
Guillaume de Vienne, Jean de Blaisy et Pierre de Fontette.
The paintings of the North wall illustrate the life of Saint-Seine (1504). The paintings on
the South wall: tree of Jesse (1534), the portrait of Jean IV de Fontette and an
illustration of «of the Blessed Virgin» in a style influenced by the Renaissance.
Guided tours for groups. Information and reservation at the Tourist Office. 
L’Ecole
Le temps d’une dictée, prenez place derrière l’un 
des pupitres de cette école de campagne. Tout 
est resté comme en 1856. A côté, le logement 
de fonction de l’instituteur.
Ouvert de Pâques à la Toussaint, dimanche et jours fériés de 15h à 18h ; du 1er juillet au 31 août, 
ouvert du mardi au samedi de 15h à 18h.
Adultes : 5 € - Enfants : 2 €   sur réservation

During a dictation, take place behind one of the desks of this country school.
Everything remained as in 1856. The chamber of the teacher is next to the classroom.
Open from Easter to All Saints' Day, Sunday and public holidays from 2 pm to 6 pm
and from 1st July to 31st August, open from Tuesday to Saturday from 2 pm to 6 pm.
Adults: 5 € - Children: 2 €



L’Office de Tourisme propose des visites commentées du parc éolien comprenant une 
approche des énergies renouvelables et non-renouvelables, la construction et le 
fonctionnement des éoliennes ainsi que l’historique de la construction du parc. 
Renseignements et réservation auprès de l’Office de Tourisme Forêts, Seine et 
Suzon.

Découvrez également les sentiers des éoliennes
et la boucle pédagogique

The Tourist Office suggests guided tours of the wind farm including notions of renewable and not
renewable resources, construction and working of wind turbines as well as the history of the
construction of the wing farm. Information and reservation at the Tourist Office.

Discover the different paths of the wind farm
and the pedagogical path

© G. Bourhis

Divinisée sous le nom de Sequana, la source principale de la Seine qui sourd au 
milieu des bois attirait quantité de pèlerins qui lui attribuaient des vertus guérisseuses. 
Les nombreux ex-voto trouvés dans le sanctuaire sont exposés au musée 
archéologique de Dijon.
Aujourd’hui c’est une charmante nymphe de pierre allongée dans une grotte 
romantique aménagée sous Napoléon III qui accueille le visiteur.

Deified under the name of Sequana, the main source of the Seine that rises in the
woods attracted many pilgrims who came to cure their ills. Many ex-votos found in the
sanctuary are exposed in the Archaeological Museum of Dijon.
Today a charming stone nymph lying in a romantic grotto built under Napoleon III
greets the visitor.

D’autres suggestions de séjour sont disponibles à l’Office de Tourisme



RANDONNEE
            

Sentier du Bouton d’Or (tour du Val Suzon)

Marche à l’Etoile
: départ de l’Office de Tourisme de Saint

l’Abbaye

Sentier des Sources de l’

l’



l’Abbaye / niveau de difficulté : moyen

A VELO



HOTELS RESTAURANTS

L’ABBAYE

CHAMBRES D’HOTES 

– –

–
L’ABBAYE



–

CAMPING / Camp site 

–
L’ABBAYE

– –

Au cœur d’



MEUBLES DE TOURISME 

–

–

–

Cabane Spa du Pont de l’

Le Gîte de l’Abreuvoir
Ruelle de l’Abreuvoir 

L’IGNON

–

–

L’ABBAYE



GITE DE GROUPE 

–

Le Plain d’Ahuy Le Plain d’Ahuy  



PRODUITS DU TERROIR 

œufs

L’Escargot de la coquille

escargotdelacoquille@gmail.com

volaille/ œufs/ pomme de terre
–

–

lesruchersdusuzon@yahoo.com

Distillerie L’Herbier

contact@distillerielherbier.com



L’Arbre de l’Abondance

La Ferme d’
–

– –



Le Rucher des Sources de l’
–

L’IGNON

Le Safran de l’Abbaye
21440 ST SEINE L’ABBAYE –

Bœuf
–

–

–

ST SEINE L’ABBAYE

L’ABBAYE



ACTIVITES 

Aéroclub de la Côte d’Or
–

Ferme pédagogique de l’
–

–

–

Les ânes du Val d’Oze  

1 place de l’église
21440 SAINT SEINE L’ABBAYE



COMMERCES 

2 bis place de l’Eglise –

Mel’Anges
3 rue de l’Etang –

Kook’in by l’Auberge de la Charme
–

–

L’ABBAYE

L’ABBAYE



Création d’objet de décoration
L’atelier du Pat
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